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WIDERSTAND DURCH KUNST _ VORWORT DER HERAUSGEBER*INNEN

Moritz Pankok, Isabel Raabe, Romani Rose

Widerstand durch Kunst 
Vorwort der Herausgeber*innen

Widerstand bleibt ein wiederkehrendes Element  
in der Roma-Ästhetik.

Daniel Baker (Künstler, Kurator, Theoretiker) 

Es zeigt sich, dass der Widerstand gegen Diskriminierung 
und Stereotypisierung durch die Mehrheitsgesellschaft 
gerade in der Kunst zu einer Quelle von Kreativität ge-
worden ist. »Widerstand bleibt ein wiederkehrendes Ele-
ment in der Roma-Ästhetik«, sagte einmal der Künstler, 
Kurator und Theoretiker Daniel Baker. Die kulturelle 
Selbstbehauptung der Sinti und Roma ging eine sich 
gegenseitig verstärkende Wechselwirkung mit der Bür-
gerrechtsbewegung ein, die mit diesem Buch auch und 
gerade für die Leser*innen der Mehrheitsgesellschaft 
endlich zu einem ebenso inspirierenden wie energie-
geladenen Abenteuer wird. So waren es Künstler*in-
nen, die 1971 an der Einberufung des »1. Welt- Roma-
Kongresses« in London beteiligt waren und es war diese 
Zeit des Aufbruchs, die auch für zahlreiche künstlerische 
Initiativen die Fundamente legte. Die Kunst ist wie ein 
Funke, der eine kreative Befreiung aus Jahrhunderten 
der Unterdrückung auslöst. Das Buch präsentiert nun 
zur 50. Wiederkehr des »1. Welt-Roma-Kongresses« eine 
Kultur, die sich mit großer Dringlichkeit und künstleri-
schem Einfallsreichtum aus ihrer eigenen Unsichtbar-
keit befreit.

Ceija Stojka, Holocaust-Überlebende, Autorin und bil-
dende Künstlerin, und eine der Pionierinnen der zeitge-
nössischen Kultur der Roma, schrieb kurz vor ihrem Tod: 
»Um unsere Kultur aufrecht zu erhalten, müssen wir ein 
Bewusstsein schaffen und den Willen haben, auch ande-
re daran teilhaben zu lassen. Es ist wichtig bemerkt und 
verstanden zu werden, und gerade diese Funktion kann 
die Kunst einnehmen.«

Das künstlerische und kulturelle Schaffen der  Sinti 
und Roma wurde im Pionierprojekt »RomArchive«– 
dem digitalen Archiv der Sinti und Roma – erstmals in 
großem Umfang zusammengetragen. Es entstand eine 
einzigartige, mittlerweile vielfach ausgezeichnete digi-
tale Plattform für die reiche Kultur der Sinti und Roma, 
die bis heute weitestgehend unbeachtet von der Mehr-

Uśtipe andral o artistikanipe 
Anglalvorba Ikaldutne
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UŚTIPE ANDRAL O ARTISTIKANIPE _ ANGLALVORBA IKALDUTNE 

O uśtimos ačhel sar jekh pale-avutno elemento  
and-e Rromani-Estetika. 

Daniel Baker (artisto, kuratori thaj teoretičari)

Dikholpe kaj o uśtimos mamuj i diskriminacija thaj e 
stereotipizacija save aven katar o butvarno themutnipe, 
jekh hanik vaś o kreativiteto avilas, orta and-o artisti-
kanipe. »O uśtimos ačhel sar jekh pale-avutno elemen-
to and-e Rromani-Estetika« vakardas jekhvar o artisto, 
kuratori thaj teoretičari Daniel Baker. E kulturako kor-
korutno paćivalipe e Sintengo thaj Rromengo gelas ko 
jekh inspirativno khetanimasko arrlipe e themutne ha-
kajenge miśkomasa, savo akale pustikasa čačes e dra-
barnenge andar o butvarno themutnipe jekh avantura ka 
avel, inke gasave instiracijasa, vi pherdo energijasa. Gija 
sine e artistura save akharde sas po »1. Lumijako Rro-
mano Kongreso« and-o London 1971 thaj kote so avile 
thaj kodo sas paruvimasko vrama, savo kerdas fundo 
vi bukadare artistikane inicijativenge. O artistikanipe si 
sar jekh źiśka, so andas jekh kreativaki sloboda e milja- 
berśenge uśtadimasko. Akija pustik kerel prezentacija 
ko 50 pale-avutnipe e »1. Lumijake Rromane Kongre-
sesko«, vaś jekh kultura savi bare sigasa thaj artistikane 
genijalnimasa andar pesko korolipe mukljardol. 

I Ceija Stojka, so and-o Samudaripe dźuvdi ačhilas, 
autorka thaj ćitrimaski artistica, thaj jekh katar e pionir-
ka e akanutne Rromenge kulturako, skurto vrama ang-
la po mulipe ramosardas: »Amari kultura čačikanes te 
arakhljol, musaj si jekh paćivalimos te keras thaj te avel 
amen manglipe, vi averen te mukas amenca te bućaren. 
Vasno si te avas dikhinde thaj haćarde, thaj orta akija 
funkcija o artistikanipe śaj te lel«.

And-o Pionir-projekto – Digitalno Arhivo e Sintengo 
thaj Rromengo, angluno drom thaj butvarnes barikanes 
ćidino si o artistikano thaj kulturako bućarnipe e Sinten-
go thaj Rromengo. Dźi akana majbut droma dindi pur-
sakenca, kerdilas jekh barikani digitalno platforma pala 
e barvali kultura e Sintengi thaj Rromengi, savi dźi adi-
ves bidikhindi katar o butvarno themutnipe jekh mar-
ginalizovime egzistencija trajol. E arhivake thana keren 
prezentacija pala o materijali vaś o vizuelno artistikani-
pe, muzika, literatura, khelipe, teatro thaj drama, ba vi e 
maśkar-źanreske specijalni teme Flamenko, vi sar do-
kumentacija pala o miśkope vaś e manuśengo hakajipe, 
tema vaś e sikimaski politika, vorbe katar e somdasne e 
Sintenge thaj Rromenge, so ačile dźuvde katar o nacio-
nalsocijalistikano Samudaripe pe lengo sel, ›Voices of 
the Victims‹. O »RomArhive« mothavel jekh nevo sureti 
e Sintengo thaj Rromengo – śaj phenas jekh savo korko-
re keren e Sintura thaj e Rroma sar artistura, averčhanes 
no and-e hegemonijalutne Arhivura. Naj veke e etnolo-
gurja e butvarne themeske, save historikanes dukhavnes 
mothavenas e Sinten thaj e Rromen sar jabancura and-e 
Evropa, no si e akterja korrkore, save jekh aktuelno, but-
varnes mothavdo thaj and-e bukadar areje texnikano 
sureti keren, savo o butvarnipe e bukadare grupengo 
and-e Evropa dźuvindes keren thaj pesko khetanipe e 
kulturake historijasa zurjaren.
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heitsgesellschaft eine Randexistenz führt. Die Archivbe-
reiche präsentieren Material zu Bildender Kunst, Musik, 
Literatur, Film, Tanz, Theater und Drama, aber auch 
dem genre-übergreifenden Spezialbereich Flamenco 
sowie Material zur Bürgerrechtsbewegung, dem Thema 
Bilderpolitik oder Selbstzeugnisse von Angehörigen der 
Sinti und Roma, die den nationalsozialistischen Geno-
zid an ihrem Volk überlebt haben, ›Voices of the Victims‹. 
»RomArchive« zeichnet ein neues Bild der Sinti und 
Roma – nämlich eines, welches, anders als in hegemo-
nialen Archiven, Sinti und Roma als Autor*innen und 
Künstler*innen selbst entwerfen. Es sind nicht die Eth-
nolog*innen der Mehrheitsgesellschaft, die das Volk der 
Sinti und Roma, historisch missbräuchlich als die Frem-
den in Europa dargestellt haben, sondern es sind die Ak-
teur*innen selbst, die ein aktuelles, vielgestaltiges und in 
den unterschiedlichsten Bereichen technisch versiertes 
Bild entstehen lassen, welches die Vielfalt der diversen 
unterschiedlichen Gruppen in Europa erlebbar macht 
und ihre Verwobenheit mit der europäischen Kulturge-
schichte verdeutlicht.

Der vorliegende Band ist ein Kompendium der 
Künste und Kulturen der Sinti und Roma und gleich-
zeitig eine Art analoge Einleitung in das digitale Archiv. 
Er vereint die wichtigsten Grundlagentexte und verweist 
mit digitalen Schnittstellen in jedem seiner Kapitel in 
unterschiedliche Bereiche des Archivs. Es ist also ein 
Buch, welches nicht nur ein Buch ist, sondern ein ana-
log-digitales Mischwesen, das seine Leser*innen in das 

Herz des digitalen Archivs führt, welches mittlerweile 
über 5000 verschiedene Einzelobjekte, Bilder, Audioauf-
nahmen und Videos beinhaltet und stetig weiterwächst.

Dieses Kompendium lässt uns an dieser Bereiche-
rung unserer Gegenwart teilhaben.

Noch eine editorische Anmerkung zu den verwen-
deten Begriffen: Wir benutzen in diesem Buch das Wort-
paar »Sinti und Roma«, welches eine große Vielfalt von 
Gruppen umfasst: einerseits »Roma«, »Sinti / Manush«, 
»Calé«, »Kaale«, »Romanichals«, »Boyash / Rudari«, 
»Ashkali«, »Dom«, »Lom« und »Abdal« und anderer-
seits Gruppen wie »Travellers«, »Jenische« und Bevölke-
rungsgruppen, die unter den Verwaltungsbegriff »Gens 
du voyage« fallen, sowie Personen, die sich selbst als 
»Gypsies« identifizieren.

Die Romanes-Übersetzungen stammen von unter-
schiedlichen Übersetzer*innen und sind in verschiede-
nen Romanes-Dialekten verfasst. Dies ist beabsichtigt. 
Da die unterschiedlichen Selbstbezeichnungen in den 
Ländern variieren, haben wir als Herausgeber*innen 
nicht in die Wortwahl der Autor*innen eingegriffen. 
Schreibweisen und Begriffe variieren daher in den  Texten. 

RomArchive – Das digitale Archiv  
der Sinti und Roma
https://www.romarchive.eu/de/
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Akava dindo lil si jekh ćidutni e artistikanimasko thaj 
kulturako e Sintengo thaj Rromengo thaj ko jekto vrama 
jekh art e analogikane mothavdimasko and-o digitalno 
Arhivo. Vov kidel pe jekh e vasni fundavne tekstura, thaj 
mothavel e digitalizovime kotorenca and-e sako pesko 
kapitelo and-e averutne kotora e Arhiveske. Kava si jekh 
pustik, so naj inke numa jekh pustik, no si jekh ana-
logno-digitalno khetanipe, savo ingarel peske draba-
rutnen andar o ilo e digitalutne Arhivako, savi dźi akana 
5000 jekhutne objektura, suretja, audio-vurme thaj vi-
deora istarel. Thaj sa maj but barjol. 

Akava khetanipe mukel amen te bućaras pe akava 
barvalimos amare akanutnimasko. 

Inke jekh editorijako mothavipe pala e leparde 
anavna: Amen leparas thaj istaras and-e akija pustik e 
anavesko paro »Sinti thaj rroma«, so jekh baro varveripe 
grupengo istarel: jekhe rigatar kote si e »Rroma«, »Sinti /
Manuś«, »Calé«, »Kaale«, »Romanixala«, »Bajaś / Ruda-
ri«, »Aśkali«, »Dom«, »Lom« thaj »Abdal« thaj avere ri-

gatar e grupura sar kaj si e »Travellers«, »Jenische« thaj 
selenge grupura save si ramome ko them tala o anav 
»Gens du voyage«, vi manuśa so korkore identificirinpe 
sar »Gypsie«.

E rinćara pe rromani čhib kerdi si katar e majbut 
rinćara pe varver dijalekta, ba si kerdo jekh jekhavno 
lektorati so crdel po standardo rromane čhibako. Kaj o 
korkorimasko anavnipe and-e bukadar Thema averčha-
nes vakardol, ni kerdam paruvipe and-e Autorengo alo-
saripe e anavnimasko.

Translacija: Ruždija Sejdović

RomArchive – Romano Digitalno Arxivo
https://www.romarchive.eu/rom/
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SINTI  UND ROMA – WER SIND WIR?

Romani Rose

Sinti und Roma – 
Wer sind wir?

Sinti thaj Rroma –  
Ko sam amen?

Ebenso wenig wie es eine homogene deutsche oder 
 jüdische Kultur gibt, gibt es »die« Kultur der Sinti und 
Roma.1 Deshalb ist die Frage »Sinti und Roma – Wer 
sind wir?« auch nur schwer zu beantworten. Vielmehr ist 
es so, dass die Sinti und Roma von ihren jeweiligen Hei-
matländern, in denen sie seit Jahrhunderten verwurzelt 
sind, maßgeblich geprägt wurden – wie umgekehrt die 
Sinti- und Roma-Minderheiten die jeweiligen National-
kulturen beeinflusst haben. Die ungarische Roma- Musik 
und der mit den Roma untrennbar verbundene Flamen-
co in Spanien sind eindrucksvolle Belege dafür, dass sich 
kulturelle Leistungen der fruchtbaren Begegnung ver-
schiedener Kulturen verdanken. Die musikalischen Tra-
ditionen der Minderheit sind eng mit der europäischen 
Musikgeschichte verwoben und längst ein Teil von ihr 
geworden. Das gilt ebenso für alle anderen Bereiche der 
Kultur.

Sinti und Roma haben einen gemeinsamen ethni-
schen Ursprung, bilden allerdings keine einheitliche 
Nation. Sie sind in erster Linie Staatsbürger*innen ihres 
jeweiligen Heimatlandes. Kulturell gesehen gibt es daher 
viele Bereiche, in denen sich die jeweils nationalen Sinti- 
und Roma-Minderheiten voneinander unterscheiden. 
Wenn man jedoch ein verbindendes Element benennen 
möchte, das prägend ist für die kulturelle Identität der 
 Sinti- und Roma-Minderheiten, dann muss man an ers-
ter Stelle die eigene Sprache, das Romanes, hervorheben. 
Romanes wird etwa in Deutschland bis in die Gegenwart 
neben Deutsch als zweite Muttersprache in den Familien 
der deutschen Sinti gesprochen. Es wirkt somit als wich-
tiger identitätsstiftender Faktor nach innen. Deshalb ist 
auch der Erhalt des Romanes von so großer Wichtigkeit.

Zugleich ist Romanes selbst Bestandteil der allge-
meinen deutschen Kultur. So hat Deutschland 1998 in 

Ergänzung zur europäischen Minderheitenkonvention 
die ›Europäische Charta für Minderheitensprachen‹ un-
terzeichnet. Darunter fallen »geschichtlich gewachsene 
Minderheitensprachen, deren Schutz zur Erhaltung und 
Entwicklung der Traditionen und des kulturellen Reich-
tums Europas beiträgt«, wie es im Vorwort zur Charta 
heißt. Auf dieser Grundlage wurde das deutsche Roma-
nes in der Bundesrepublik Deutschland als Minderhei-
tensprache anerkannt.2 

Die Geschichte der Sinti und Roma ist seit Jahrhun-
derten in Europa geprägt von Verfolgung und Entrech-
tung. Man muss jedoch auch betonen, dass die überlie-
ferten Quellen, in denen Sinti und Roma lediglich als 
Objekte staatlicher Maßnahmen auftauchen, ein einsei-
tiges und verzerrtes Bild vermitteln. Denn parallel zu der 
staatlichen Politik der Ausgrenzung hat es – gerade auf 
lokaler und regionaler Ebene – stets vielfältige Formen 
eines normalen und friedlichen Zusammenlebens zwi-
schen Minderheits- und Mehrheitsbevölkerung  gegeben.

Untersuchungen zur Geschichte der deutschen Sin-
ti im 17. und 18. Jahrhundert haben nachgewiesen, dass 
es zahlreichen Angehörigen der Minderheit gelungen 
ist, militärische Karrieren zu machen und bis in Offi-
ziersränge aufzusteigen. Dies zeigt, dass es nicht nur un-
differenziert, sondern schlicht unhistorisch und falsch 
ist, wenn man Sinti und Roma auf eine Randgruppen-
existenz reduziert. An diesem und anderen historischen 
Beispielen kann man erkennen, dass immer dann, wenn 
die Rahmenbedingungen es zulassen, Sinti und Roma 
ihre Chancen auf gesellschaftliche Teilhabe genutzt ha-
ben. Dies gilt auch für die Gegenwart.

Bei der Darstellung der kulturellen Identität der 
Sinti und Roma und bei Vergleichen mit der Kultur der 
Mehrheitsbevölkerung sollte aus diesem Grund Folgen-
des beachtet werden: Eine zugesprochene »andersartige 
Lebensweise« – wie sie Sinti und Roma immer wieder 
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Gija sar kaj naj homogeno jekh germanijaki vaj judi-
kani (xalengi) kultura, gija naj khetani vi »e« Kultura e 
Sintengi thaj Rromengi.1 Goleske o phučipe »Sinti thaj 
Rroma – Ko sam amen?« phares šaj te mothavdol. Śaj te 
phenas, kaj e Sinti thaj Rroma katar peske perutne the-
ma žutinde sine – thaj averćhanes vi e Sintikani- thaj 
Rromani Minoriteta lijas sama pe kultura katar kola 
thema and-e save trajon. E ungarikani Rromani muzika 
thaj o Flamenko and-e Śpanija so naśti dikhol ulavdes 
katar e Rroma, barikane si misala pala kova kaj e kul-
turako paćivalno resin avel katar e paćivalikane varvera 
Kulture. 

E Sintoren thaj Rromen si jekh etnikano avutnipe 
(jekh si sel), ba ni keren jekh khetani nacija. Anglunes, 
von si manuśa save si themutne and-e peske Thema kaj 
beśen. Kulturanes kana dikhas, egzistirin bukadar avlina 
and-e save e themutne Sintikane- thaj Rromane Mino-
ritetura but ulavdon jekh averestar. Te kamas te lepa-
ras jekh khetano elemento, savo lel sama po kulturako 
identiteto e Sintikane thaj Rromane Minoritengo, mu-
saj avelas ko anglunes te leparas e ćhib, e rromani čhib. 
And-e Germanija sa dźi akana vaćardol e rromani čhib 
paśa e germanikani čhib sar dujto dejaki čhib and-e 
 familije e germanikane Sintenge. Sebet kova e čhib kerel 
jekh vasno andruno faktori pala o identiteto. Goleske o 
arakhlipe e rromane čhibako kerel baro vaznipe.

Paralelno kolesa, e romani čhib si kotor katar e sasti 
germanijaki Kultura. Gijake signisardas e Germanijako 
them ko berš 1998 sar pherdimos e evropake konvenci-
jako pala e Minoritetja e ›Evropaki Charta pala e Mino-
ritenge čhiba‹. Tala kova peren e »sićimasa barjakarde 
Minoritenge čhiba, save arakhen o baripe e evropake 
tradicijako thaj e kulturako barvalipe«, vi sar ačhel and-e 
angluni vorba e Chartako. Pe akava fundo e germanikani 
rromani čhib and-o Germanikano Them paćivali si sar 
minoritaki čhib. 

I historija e Sintengi thaj Rromengi and-e Evropa 
si bukadar śelbrśa istardi katar o egzodus thaj o bi-ha-
kajipe. Trubuj te vakaras, kaj e pindźarde vrelura e in-
formacijake, and-e save si e Sinti thaj Rroma numa sar 
objektura e themeske akcijengo, mothaven jekh bangar-
do sureti savo numa jekhe rigatar avel. Paralelno e the-
mutne diskriminacijasa kerdilaspe – orta pe lokalni thaj 
regionalni avlina – bukadar varvera forme jekhe amali-
kane thaj khetane trajimasko maśkar e minoritako- thaj 
butvarnimasko sel.

E rodljaripa pala e historija e germanikane Sinten-
go and-o 17to thaj 18to śelbrśipe mothavde kaj e pobut 
somdasne e Minoritako, kerde karijera and-o askerluko 
thaj ule vazdine dźi ko oficirengo rango. Kava mothavel, 
kaj na numa si bidiferenzirime no si vi but bi-histori-
kanes thaj xoxavnes, kana pala e Sinti thaj Rroma re-
dukcija kerdolpe sar pala e manuśa save si čhudine ke 
egzistenzijelno rig. An akala thaj avera historikane mi-
sala śaj te pind źardol, kaj sako drom kana e Sinten thaj 
Rromen śajipe dindo sas pala o themutnikano khetani-
pe, von kova istarrde. Kova śaj te phenas vi pala akanut-
no vrama.

Kana kerdolpe prezentacija pala e Rromengo kul-
turako identiteto, thaj kana keras misala e kulturasa e 
butvarne themutnikane selesko, musaj si pe akava te lel-
pe sama: Jekh vakardo »averčhano trajope« – savo pale 
thaj pale e Sintenge thaj Rromenge čhutolpe – ačhilas 
dźuvdo dźi akana and-e bukadar stereotipura thaj iklel 
andar e hornes istarde bangarde dikhipa. 

Akava jekhutno dimenzijako sureti pala e Sinti thaj 
Roma, so inke po phravdo themesko dikhipe dominacija 
kerel, musaj si te paruvelpe jekhe avere čačimasa. Kova 
si jekh cilo, jekh resin, so mangel te resavel akija pus-
tik savi baziripe po »Romarchive – Digitales Archiv der 
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unterstellt wurde – überlebte bis heute in zahlreichen 
Stereotypen und entspringt tief verwurzelten Vorur teilen.

Diesem eindimensionalen Bild über Sinti und Roma, 
das die öffentliche Wahrnehmung immer noch domi-
niert, muss eine andere Wirklichkeit entgegengesetzt 
werden. Das ist ein Ziel, das das »RomArchive – Digi-
tales Archiv der Sinti und Roma«, auf dessen Inhalten 
dieses Buch basiert, erreichen will. Es war von Anfang an 
so konzipiert, dass künstlerische Vielfalt und das krea-
tive Potenzial der Angehörigen der Minderheit auf ganz 
unterschiedlichen Ebenen erfahrbar werden: sei es in der 
bildenden Kunst, in der Musik oder im Tanz, im Theater 
oder im Film.

Der Holocaust an 500 000 Sinti und Roma im na-
tionalsozialistisch besetzten Europa hatte auch die kul-
turelle Auslöschung der Sinti und Roma zum Ziel. Es 
war daher schon immer ein Ziel der politischen Arbeit 
des »Zentralrats Deutscher Sinti und Roma« und des 
»Dokumentations- und Kulturzen trums Deutscher Sin-
ti und Roma«, die kulturellen Beiträge der Minderheit 
stärker ins öffentliche Bewusstsein zu rücken. Es muss 
endlich sichtbar werden, dass Sinti und Roma die Ge-
schichte und die Kultur ihrer Heimatländer in vielfälti-
ger Weise bereichert haben.

Persönlichkeiten wie der Geiger und Dirigent Lord 
Yehudi Menuhin haben die Bedeutung der Minderheit 
für die Entwicklung der unterschiedlichen Musikkultu-
ren Europas immer wieder gewürdigt. Bis heute ist etwa 
kaum bekannt, dass nicht nur die Werke von beispiels-
weise Johannes Brahms, sondern auch die Komponisten 
der Wiener Klassik – insbesondere Haydn, Mozart und 
Beethoven – von der Musik der ungarischen Roma be-
einflusst waren. So schrieb Anfang des 19. Jahrhunderts 
der berühmte ungarische Roma-Violinist János Bihari 
mehr als 80 musikalische Werke: Zu seinem Bekann-
tenkreis gehörten Beethoven und Liszt. Franz Liszt war 
es auch, der die erste umfängliche Monografie zur soge-
nannten »Zigeunermusik« veröffentlichte und damit die 
Popularität von »Zigeunerthemen« in der deutschen ro-
mantischen Musik begründete, die man später bei Hugo 
Wolf, Gustav Mahler und anderen findet.

Was das 20. Jahrhundert betrifft, so hat die Minder-
heit mit Django Reinhardt den wohl einflussreichsten 
europäischen Jazzmusiker hervorgebracht. Mit den ers-
ten Aufnahmen des inzwischen legendären »Qui ntette 
du Hot Club de France« hat Django den »Sinti-Jazz« 
aus der Taufe gehoben und der Welt ein neues musi-
kalisches Genre geschenkt. So große Musiker wie Duke 

Ellington gehörten zu seinen Bewunderern. Viele von 
Djangos Kompositionen – erinnert sei nur an ›Nuages‹, 
das geradezu zum Inbegriff der träumerischen Ballade 
geworden ist – werden seither von Generation zu Gene-
ration weitergegeben und gespielt. Mit über sechshun-
dert Einspielungen umfasst Djangos Werk zudem eine 
beeindruckende Bandbreite: mit Stücken wie ›Daphne‹ 
oder ›Minor Swing‹ bis zu seiner berühmten Swing-In-
terpretation des Doppelkonzerts in a-Moll von Johann 
Sebastian Bach.

Ebenso untrennbar mit den Sinti und Roma verbun-
den wie der Jazz Django Reinhardts ist der Flamenco 
und wer einmal den »echten« Flamenco aus Andalusien 
erleben durfte, der weiß: Flamenco ist so viel mehr als 
Gesang, Tanz und Musik. Seit 2010 ist er immaterielles 
UNESCO-Weltkulturerbe und lange schon wichtiger Teil 
der spanischen Identität. Die Roma brachten Elemente 
des nordindischen »Kathak«, vor allem die Fußarbeit, 
die Finger- und Armbewegungen sowie den zwölfschlä-
gigen Rhythmus, in den Flamenco ein und haben ihn 
somit in seiner heutigen Form entscheidend geprägt.

Kultur hat immer auch eine gesellschaftspolitische 
Dimension, indem sie das Bild der Minderheit nachhal-
tig verändern hilft und mit dazu beiträgt, tief verwurzelte 
Klischees zu überwinden. In einer Zeit, in der Sinti und 
Roma in vielen Ländern Europas erneut rassistischer 
Hetze und Gewalt ausgesetzt sind, ist es wichtig, dass 
sich die Angehörigen der Minderheit nicht verstecken, 
sondern dass sie die Möglichkeiten nutzen, die der de-
mokratische Rechtsstaat bietet, um offensiv gegen Dis-
kriminierung und Rassismus vorzugehen. 

Das »RomArchive« demonstriert eindrucksvoll, dass 
junge Künstlerinnen und Künstler aus der Minderheit 
das vielschichtige kulturelle Erbe kreativ weiterentwi-
ckeln und es mit den neuen Ausdruckmitteln unserer 
Gegenwart verbinden. Zugleich ist die Kultur eine Brücke 
zur Mehrheitsgesellschaft, denn nur gemeinsam können 
Hass, Vorurteile und Menschenverachtung überwunden 
werden. 

1 Als »Sinti« werden die Angehörigen der Minderheit bezeichnet, 
die sich vorwiegend in West- und Mitteleuropa angesiedelt haben, 
»Roma« leben zumeist in ost- und südosteuropäischen Ländern. 
Außerhalb des deutschen Sprachraums wird »Roma« als Name für 
die gesamte Minderheit verwendet.
2 Als einziges Bundesland hat Hessen in Bezug auf das Romanes 
auch den dritten Teil der Charta anerkannt, der einen rechtsver-
bindlichen Maßnahmenkatalog zum Schutz und zur Verbesserung 
der Stellungen der Regional- oder Minderheitensprachen enthält. 
Alle anderen Bundesländer haben lediglich den zweiten Teil der 
Charta ratifiziert, der deutlich weiter und allgemeiner gefasst ist.
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Sinti und Roma« (Romano Arhivo – Digitalno Arhivo 
e Sintengo thaj Rromengo). Akava Arhivo sas avgunes 
gija konzipirime, o artistikano varveripe thaj o kreativno 
potencijalo e Minoritake somdasnengo dikhindo te kerel 
pe jekh averutno nivelo: vaj and-o ćitravno artistikanipe, 
muzika vaj khelipe, and-o teatro vaj filmo. 

O Samudaripen pe 500 000 Sinti thaj Rroma and-e 
Evropa so sas istardi katar e nacionalsocijalistura, sine 
le sar resin vi e kulturako mudaripe e Sintengo thaj 
Rromengo. Sebet kova sas sar resin jekh politikani buti 
katar o »Zentralrats Deutscher Sinti und Roma« thaj 
»Dokumentations- und Kulturzentrums Deutscher Sinti 
und Roma«, (Centralno śorutnipe thaj Dokumentacija-
ko- thaj Kulturako Centro e germanikane Sintengo thaj 
Rromengo) e kulturake barvalipa akale Minoritako zu-
rales ko phravdo themesko dindogodipe te del. Musaj si 
agornes te dikolpe kaj e Sinti thaj Rroma butvarnes bar-
vales kerde e historija thaj kultura e themengi and-e save 
trajon. 

E paćivale rajà sar o lautari thaj dirigento Lord 
 Yehudi Menuhin, inke angle paćivalisarde o vasnipe e 
Minoritengo pala o barvalipe e varverutnimasko vaś e 
muzikaki kultura and-e Evropa. Dźi adive inke naj si 
pindźarrdo, kaj na numa e kerimata, te phenas, katar o 
Johannes Brahms, no vi katar e klasikake komponistura 
andar o Beč – anglunes o Haydn, Mozart thaj o Beet-
hoven – katar e muzika e ungrikane Rromengi povar-
so lije. Gija ramosardas o barikano ungrijako Romano 
lautari o János Bihari ko avgo e 19vne śelbrśesko majbut 
 katar 80 muzikake kotora: maśkar leske pindźarde sas o 
Beethoven thaj o Liszt. O Franz Liszt sas vi angluno, so 
ikaldas e angluni buhli monografija pala e gijavakardi 
»Ciganengi muzika« thaj gija o popularipe pala e »Ci-
ganenge teme« and-e germanijaki romantikani muzika 
fudavnes andas, so majpalal śaj te maladolpe ko Hugo 
Wolf, Gustav Mahler thaj avera.

Kana si vorba andar o 20utno śelbrśipe, śaj te phe-
nas kaj akava Minoriteto e Django Reinhardtesa dijas 
jehke barikane evropune Jezz muzičares so kerdas baro 
paruvipe pe evropaki muzika. E anglune ikaldimasa e 
»Quintette Du Hot Club De France«, so dźi akana paćiva-
lo ulas, o Django vazdijas o »Sinti-Jazz« andar o truśuli-
pe thaj dijas e lumijà jekh nevo muzikako źanro. O baro 
muzičari sar kaj sas o Duke Ellington delas paćiv leske 
muzikake. Bukadar katar e Djangoske kompozicije – das 
godi numa po ›Nuages‹, so fundo e sunimaske baladako 
kerdilas – katar e generacija ke generacija baśaldol thaj 
delpe angle. E Djangoski muzikaki avlin kerdi si katar 

e majbut katar śov śela muzikake kotora, so si jekh but 
buhlipe: e kotorenca sar vi ›Daphne‹ vaj ›Minor Swing‹ 
dźi leske paćivale thaj but pindźarde Swing-Interpreta-
cije katar o Duplikoncertura and-o A-Moll katar o Jo-
hann Sebastian Bach. 

Agija biulavnes phanglo ke Sinti thaj Rroma, vi sar 
o Jazz katar o Django Reinhardt si o Flamenko thaj ko 
o »čačo« Flamenko andar e Andalusija śaj dikhlas thaj 
haćardas, vov dźanel: O Flamenko si sebet kova but ma-
jbut no gilavipe, khelipe thaj muzika. Katar o berś 2010 
si anavno sar UNESCO-Kulturako avutnipe, thaj lungo 
vrama si vasno kotor katar e śpanijako identiteto. E Rro-
ma ande and-o Flamenko e elementura andar o upruno 
indijako »Kathak«, majanglunes e prrnengo khelipe, e 
najengo thaj vastengo miśkope vi e deśudujengo-ritmo, 
thaj gija kerde les dźi ke adivesutni forma.

E Kulturà si sakode vi jekh themutni-politikaki di-
menzija, kaj aźutil o dikhipe po minoriteto te paruvdol 
ko kontinuiteto thaj kerel te naśaldol o hor istarrdo kliśe. 
And-o vrama kana e Sinti thaj Rroma and-e bukadar 
evropake thema pale andar o rasistikanipe thaj dźun-
galipe nakhen, vasno si, e somdasne e Minoritako te na 
gurudon, no o śajipe te istaren, savo o demokratikano 
čačikardo Them del, ofenzivno bući te ćeren mamuj e 
diskriminacija thaj o rasizmo. 

O »RomArhivo« kerel jekh barikani prezentacija, kaj 
e terne Artistja andar e Minoriteta pesko butvarno kul-
turako avutnipe kreativno angle te bajraren thaj te ma-
laven relacija ko akanutnipe jekhe neve mothavimaske 
metodasa. Paralelno kolesa e Kultura si phrud karing o 
butvarno themutnipe, thaj numa khetanes śaj te naśal-
dol e dźung, bango dikhipe thaj manuśesko teljardipe.

1 Sar »Sinti« buśen pes e Minoritake somdasne, save majbut  
and-e raćorig- thaj maśkarutni Evropa trajon, e »Rroma« trajon 
majbut and-e disjorig thaj disjo-telune evropake Thema. Avral e 
germanikane ćhibaki avlin o sasto rromano Minoriteto buśel pes 
uprune anavesa »Rroma«.
2 Numa e Khetanutni republika o Hessen istarrdas numa o trito 
kotor e Chartako pala e Rromani čhib, savo hakajavnes phandel e 
buti pala o arakhlipe thaj majlačhardipe pala e regionalni vaj mino-
ritake čhiba. Sa aver republike kerde ratifikacija pala o dujto kotor  
e Chartako, savo but majbuhljardo thaj majpaćivalo si. 
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  ›Familienstudio Kotti‹ / ›Familiako studio Kotti‹, Nihad Nino Pušija,  
Fotografie / fotografija, Deutschland / Germanija, 2001
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André Raatzsch

Eine neue Bilderpolitik  
für eine offene und demo
kratische  Gesellschaft

Die Aufgabe des Archivbereichs Bilderpolitik ist vor 
allem die Anregung eines sammlungs- und gestaltungs-
politischen Diskurses. Ziel ist die Bildung eines kriti-
schen Bewusstseins und somit das Anstoßen einer noch 
immer ausstehenden, wesentlichen Veränderung der 
rassistischen gesellschaftlichen Haltung gegenüber und 
der Darstellung von Sinti und Roma sowie des  vielfach 
wiederholten ersten Schrittes der demokratischen 
Akzeptanz und rechtlichen Gleichstellung von staatli-
cher Seite. So muss ich als Kurator feststellen, dass ich 
meinen kritischen Blick nicht auf die Kunst und Kultur 
von Sinti und Roma wenden muss, sondern vielmehr 
auf das › Warum?‹, auf den Kontext und die Instanz, 
die von mir noch immer eine ›Darstellung der Minder-
heit‹ verlangt.

Das obenstehenden kuratorische Statement auf der Web-
site des »RomArchive« stammt aus dem Jahre 2018. Es 
hat sich bereits etwas bewegt, aber das Ziel ist noch nicht 
erreicht. Die europäischen Bürger*innen, darunter auch 
Sinti und Roma, sind immer noch mit antiziganistischen 
Darstellungen konfrontiert. Die Medien, die Presse und 
die Politik in vielen Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union produzieren immer wieder Bilder, die mit negati-
ven Stereotypen beladen sind und sehr häufig Sinti und 
Roma als Sündenböcke oder Kriminelle darstellen. Es 
gibt noch immer zu wenig selbstkritische Reflexion der 

eigenen Praxis seitens der Medienmacher*innen, um ein 
Bewusstsein dafür zu schaffen, welche Auswirkungen 
diese täglichen, offen diskriminierenden Praktiken auf 
diejenigen haben, die seit mehreren Jahrhunderten als 
Minderheit der Sinti und Roma in europäischen Län-
dern leben. Zudem wird auch zu wenig darüber nach-
gedacht, welche Folgen es für unsere gesellschaftlichen 
Strukturen hat, wenn rassistische und antiziganistische 
Muster durch Berichterstattungen, Zeitschriften, Filme 
und Literatur perpetuiert werden. 

Ich bin heute noch immer der Meinung, dass das 
Sammeln und Archivieren von Fotos über Sinti und 
Roma allein nicht ausreicht, um die notwendigen Än-
derungsprozesse anzustoßen. Diese  Fotosammlungen 
werden mit der Zeit zu einem Daten-Friedhof von Tau-
senden und Abertausenden Bildern von Sinti und Roma. 
Dabei soll es eigentlich um das Gegenteil gehen. Die 
Fotografien sollten aktiviert werden und dynamisch in 
unseren alltäglichen Gebrauch zurückgeführt werden. 
Aufbauend auf einer kritischen Erschließung und Auf-
bereitung, die eine Wiederholung antiziganistischer 
Denkmuster verhindert, müssen sie Teil der Fotodaten-
banken der Pressearchive und Bildagenturen werden.

Jekh nevi suretengi  politika 
pala jekh phravdo thaj 
 demokratikano perutnipe 
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O bućarnipe e Arhivake kotoreski tala o anav Suretengi 
politika si majanglunes te zumavel jekh ćidimasko thaj 
bućarnimasko politikano diskurso. O resin si te kerdolpe 
jekh kritično paćivalipe thaj kolesa te zumavdol jekh 
inke ačavdo, butvarno paruvipe e pereske dikhimasko 
sar diklolpe thaj haćardolpe e Sintengo thaj Rromen-
go perutnipe vi e anglune vurme save butvar pale thaj 
pale kerdon e demokratikane akceptirimaske thaj e 
laćhardimaske pala savorre ando them. Me dikhlem sar 
Kuratori, kaj moro kritikano dikhipe naj sas musaj te 
dav ko Artistikanipe thaj Kultura e Sintengi thaj Rro-
mengi, no but maj but ko phučipe ›Soske?‹, ko konteksto 
thaj e instanca, savi inke rodel mandar jekh ›Keripe e 
minoritako‹.

O upruno kuratorikano statemento savo si ramome pe 
Webrig katar e »RomArchive«, avel andar o brś 1918. Dźi 
akana kerdilaspe varso angle, ba o resin inaj inke resa-
do. E Evropake themutne, maškar lende vi e Sintura thaj 
e Rroma si inke e anticiganikane dikhimasa konfron-
tirime. E Medije, e Presse thaj e politika ande bukadar 
somdasne thema e Evropake Unijako producirin pale 
angle e suretja, save si pherde džungale stereotipenca, 
thaj butvarnes e Sintonen thaj e Rromen dikhen sar kri-
minalni thaj džungale manušen. Ke Medienge kerutne si 
inke but cera kritika pe pesko bućarrnipe sar refleksija 
korkorne praktikako, te šaj kolesa keren jekh džanipe 
savi dukh keren kala sakodivesutne phravde diskrimi-
nutne buća kolenge save bukadar šelbrša sar Sintikane 
thaj Rromane minoritetja ande evropake thema trajon. 
Paš kodo but cera gindisarelpe andar kova, save dukha-
vimata kerdonpe amare themutne strukturenge, kana 
kontinuiteto istaren e rasistikane thaj anticiganikane 
mustre ande mediengo mothovipe, gazete, filmura, thaj 
literatura. 

Me inke adives gindinav, kaj o ćidipe thaj arhivari-
pe e fotografijengo andar e Sinturi thaj e Rroma korko-
re naśti resel, e musavne paruvimata te sigardon. Akala 
fotografijenge ćidimata ka aven vramasa jekh datengo- 
limori katar e milje thaj milje siretja e Sintenge thaj 

 Rromenge. A kodo buti trebela averčhanes te avel. E fo-
tografije trebela te aven aktivirime thaj čačes than te len 
and-e amaro sakodivesutnipe. O bućarnipe pe jekh kri-
tikano agoripe thaj lačhardipe savo ni ka mukel pâle thaj 
pâle dikhindi anticiganikani gindoski mustra, musaj si 
e suretengo Arhivo te avel kotor katar e Fotografijengi 
banka ke Presse-arhive thaj Suretenge agenture. 

Ba kate si vorba vi andar jekh nevi forma e saste si-
kavimasko. Sare amenge musaj si te delpe jekh metoda 
ando vast, e manuśenge Fotografije te dikhas ande jekh 
dźanipe, savo mujal po amaro humanistikano molnope 
thaj amaro demokranikano baripe thaj savo arakhel o 
paćiv e sikavde manuśengo. Bidikhindos pe kodo, sam li 
somdasne jekhe minoritako vaj kotor e butvarne peres-
ko, e manuśikane hakaja naj musaj numa te reparas, no 
te rodas pala sa e perutne.

Pala e Sintura thaj e Rroma o perutno čačipe numa 
ka resavas, agornes te haćardam sar e perutne e evropake 
demokratikane themengo, kaj jekh suretengi politika na 
numa pala e Sinturi thaj Rroma vasno si, no pala savore 
amen. Kate si vorba andar o istaripe amare humanisti-
kane molnomasko ande Evropa. Baxtasa, śaj te dikhas 
jekh polokhavno ba importantno paruvipe perdal savo e 
hegemonikane sistemura len te paruven pe, kaj pe thuli 
bar e diskriminacijaki thaj e rasizmoski pharradimata 
dikhljon, thaj perdal e manuśa save majanglal bi e kon-
sekvence rasistikanes mothavdonas thaj vakarenas, kaj 
adives ni mothadon gasave paćivalimasa. Va, varrso pa-
ruvisaljas. Bukadar manuśa musaj si jekh kotor katar po 
muklipe, hari katar pi komfort zona te bistren. Thaj ko 
jekh, manuś na trubul te bistrel, bukadar manuśa save 
but vrama tala o tradipe thaj spidipe trajosarde, irin pal-
pale pesko kotor muklipe thaj čačimos.
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Es geht aber auch um eine neue Form der Allgemein-
bildung. Uns allen sollte eine Methode in die Hand ge-
geben werden, Fotografien von Menschen in einer Weise 
anzuschauen, die unseren humanistischen Werten und 
unserer demokratischen Haltung entspricht und die die 
Würde der abgebildeten Menschen bewahrt. Unabhän-
gig davon, ob wir Angehörige einer Minderheit oder Teil 
der Mehrheitsbevölkerung sind, müssen wir Menschen-
rechte nicht nur versprechen, sondern auch für alle Mit-
bürger*innen einfordern.

Wir können für Sinti und Roma nur dann Gleich-
berechtigung schaffen, wenn wir als Bürger*innen der 
europäischen demokratischen Staaten endlich verste-
hen, dass eine Bilderpolitik nicht nur für Sinti und Roma 
wichtig ist, sondern für uns alle. Es geht hier um den Er-
halt unserer humanistischen Werte in Europa. Wir kön-
nen zum Glück eine langsame, aber deutliche Entwick-
lung sehen, durch die sich die hegemonialen Systeme zu 
ändern beginnen, durch die die dicken Mauern der Dis-
kriminierung und des Rassismus Risse zeigen und durch 
die Menschen, die sich früher noch frei und ohne Kon-
sequenzen rassistische Äußerungen erlaubt haben, das 
heute nicht mehr mit der gleichen Selbstverständlichkeit 
tun können. Ja, etwas hat sich geändert. Viele müssen 
ein Stück Freiheit, ein wenig Komfortzone einbüßen. 
Und gleichzeitig, und das sollte man nicht vergessen, be-
kommen viele Menschen, die lange Zeit Unterdrückung 
und Ausgrenzung erfahren mussten, ein Stück Freiheit 
und Gerechtigkeit zurück. 

Ich habe niemals die Absicht verfolgt, Vorwürfe gegen 
die Medien, Fotograf*innen oder Journalist*innen zu er-
heben, aber ich werde immer wieder auf die gemeinsame 
Verantwortung aller Akteur*innen der Bildproduktion, 
der Bildverwendung und der Bildrezeption hinweisen. 

Diese Verantwortung besteht im ethischen Umgang 
mit auf Fotos abgebildeten Menschen. Was deutlich wer-
den muss, ist, dass es um eine gemeinsame Verantwor-
tung aller Akteur*innen geht. Es ist nicht allein  der*die 
Fotograf*in, der*die rassifizierende Bilder macht. Es 
ist auch die Bildredaktion, die die Bilder auswählt und 
mit Texten zu einer rassifizierenden Interpretation ver-
dichtet. Und es sind am Ende die Leser*innen und die 
Betrachter*innen, die solche Bild-Text-Kompositionen 
mit einem rassifizierenden Blick rezipieren. Gleichzei-
tig haben alle diese Akteur*innen die Freiheit und die 
Möglichkeit, zu einem nicht-rassifizierenden Prozess 
der Produktion, Verwendung und Rezeption von Bild-
motiven beizutragen. Um rassistischen Stereotypen zu 
widersprechen oder sie der Wahrnehmung zu entziehen, 
müssen hergebrachte Gewohnheiten des Sehens hinter-
fragt und muss unsere Wahrnehmung geschult werden. 

Eine offene und demokratische Gesellschaft, die von 
Beteiligung, Verantwortung und Zivilcourage lebt, kann 
sich dazu entscheiden. Gerade wenn nicht weniger als 
die Bewahrung unserer demokratischen Werte und Frei-
heiten das Ziel ist. Die Filmhistorikerin Andrea Pócsik 
schrieb in ihrem Essay ›Das Fotoarchiv des Verlernens‹ 
folgendes über den Begriff des Verlernens: 

Einer der Grundgedanken der postkolonialen Theorie 
stammt von Raymond Williams, Edward Said  zitiert  
ihn in seinem Buch ›Orientalismus‹ (Said 1979). 
Der  verwendete englische Ausdruck des ›unlearning‹ – 
des Verlernens – bezeichnet ausdrücklich nicht ein 
Vergessen, sondern eher das Ablegen einer schlechten 
Angewohnheit oder Konditionierung (Said geht es um 
das Verlernen des verinnerlichten, vorherrschenden 
Modells). 

(Pócsik, ›Das Fotoarchiv des Verlernens‹, 2018,  
https://www.romarchive.eu)
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Nikana naj sas ma gindo, ćingar pe medije, fotografura 
vaj źurnalistura te kerav, ba sakode thaj inke ka motha-
vav po musaipe vaś o godornipe sa e manuśengo save e 
fotografije keren, e suretja len thaj buhljaren thaj sure-
tengi recepcija keren. 

Akava godornipe ačhel ando etnikano paćiv vaś e 
manuśa save si fotografirime pe suretja. Ba so trebel mu-
saj te ovel, kodo si kaj akava godornipe sa e manuśengo 
si. Naj korkore godorno numa o fotografo savo rasisti-
kane fotografije kerel. Si vi e fotografijaki redakcija savi 
e fotografije alosarel thaj e tekstosa jekh rasistikani in-
terpretacija zurarel. Thaj agornes si vi e manuśa godor-
ne save drabaren, save dikhen, save gasave Foto-Sureti- 
Kompozicija jekhe rasistikane dikhimasa haćaren. Ba 
paralel, sa akale aktoren si šajipe te keren jekh birasisti-
kano proceso ke produkcija, lindipe thaj recepcija e su-
retenge motivengo. E rasistikane stereotipuri te peradon 
vaj katar o dikhipe te cidenpe, musaj si e sikade adetja te 
phučljon thaj amaro haćaripe te sikljol. 

Jekh phravdo thaj demokratikano themutnipe savo ka-
tar o somdasnipe, godornipe thaj civil-kuraź trajol, śaj 
kodo te alosarel. Čačes kana si kodo majcera kana amoro 
resin si amare demokratikane molnopa thaj o muklipe. E 
filmoski historičarka Andrea Pócsik and-e pesko Essay 
›Sikljomaski bistarimaski Fotoarhiva‹ ramosarel andar o 
bisikavnipe: 

Jekh katar e fundune gindura andar e postkolonialno te-
orija avel katar o Raymond Williams kas o Edward Said 
lepardas end-e peski pustik: ›Orientalismus‹ (Said 1979). 
O lindo englicko alav ›unlearning‹ –  sikljomasko bistari-
pe – ni mothavel anglunes jekh bistaripe, no spidel pe rig 
jekh bilačho adeti vaj kondicioniripe (Vaš o Said si vasno 
o bistaripe e andrunimasko, e dominirime modelosko). 

(Pócsik, ›Das Fotoarchiv des Verlernens‹, 2018,  
https://www.romarchive.eu)

Filmstill aus dem Film ›Die Herausforderungen des Archivs‹ von André Raatzsch und Era Trammer, Deutschland, 2018

Filmosko stilo andar o filmo ›Die Herausforderungen des Archivs‹ (E Arhivesko zumavipe) katar o André Raatzsch thaj Era Trammer,  
Germania, 2018
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Um die sogenannte »schlechte Angewohnheit«, die sehr 
häufig zu Ausgrenzung, Rassismus und Antiziganismus 
führen kann, abzulegen, müssen die gesellschaftlichen 
Akteur*innen versuchen, sich selbst einen politisch dif-
ferenzierten Blick anzueignen. Jede*r, der*die durch 
das Medium Fotografie abgebildet wurde, soll seine 
Menschenwürde behalten können. Das ist nur dann zu 
er reichen, wenn wir ganz genau definiert haben, wie 
Fotografien gelesen, gedeutet und in Auftrag gegeben 
werden. Die Erfindung und der Massengebrauch des 
Mediums Fotografie liegen noch nicht lange zurück. 
Ich denke, wir müssen erkennen, dass der Umgang mit 
diesem Medium, gerade wenn es von einer breiten Mas-
se genutzt wird, noch vor sehr großen ethischen und 
moralischen Herausforderungen steht. Deswegen ist es 
nicht verkehrt, die Fotografie als ein noch nicht ausge-
reiftes Medium zu betrachten, das besser beschrieben 
und in seiner Nutzung verstanden werden muss. Viele 
Pionier*innen wie Walter Benjamin, Roland Barthes, 
Su san Sontag und Ariella Aïsha Azoulay haben sich mit 
sehr wich tigen und weiterführenden Impulsen dazu ge-
äußert, worauf man bei der Schöpfung, Verwendung und 
der Rezeption von Fotografien achten sollte. Fast alle 
sind sich dabei einig, dass Fotografien nur einen Bruch-
teil unserer Wirklichkeit darstellen können und dass 
diese Darstellung gleichzeitig immer eine Interpreta tion 

der Auftraggeber*innen und der Schöpfer*innen der 
Ab bildung ist. Wir interpretieren im Grunde genommen 
eine bereits vorgegebene Interpretation der Wirklichkeit. 

Archive müssen sich aktuell bewusst mit der Ko-
lonialgeschichte auseinandersetzen. Die Vermittlung 
von Inhalten, die Darstellung von Fotografien aus der 
Kolonialzeit, sogar Bildtitel und Untertitel werden kri-
tisch betrachtet. Das soll im besten Fall mit denjenigen 
in enger Absprache passieren, die von der Kolonialge-
schichte betroffen sind und noch heute ihre negativen 
Auswirkungen spüren müssen. Ich verstehe diese Ent-
wicklung als Demokratisierung von Archiven, als einen 
natürlichen Prozess in einer Demokratie und einem 
Rechtstaat. Aber Archive müssen sich parallel zur Ko-
lonialgeschichte auch mit rassistischen Inhalten und 
Denkmustern auseinandersetzen. Zum Beispiel, wenn 
Bildtitel und Bildinhalte nicht den ethischen Richt-
linien folgen, die uns das Grundgesetz vorgibt, sodass die 
Abgebildeten oder deren Nachkommen erneut Gewalt 
oder Ausgrenzung erfahren müssen. Wie kann ein Mo-
dellprojekt in der Zukunft aussehen, bei dem eine Bild-
datenbank oder ein Fotoarchiv sich verpflichtet fühlt, 
Menschenwürde und Menschenrechte zu erhalten und 
zu sichern? Welche Bilder werden hier zu finden sein und 
welche Bilder müssen ersetzt werden? 

Ich wurde bereits häufig gefragt, welche »guten Bil-
der« über Sinti und Roma es gibt. Bilder, die keinen An-
tiziganismus verbreiten. Ich kann darauf nur antworten, 
dass man nicht einzelne Kriterien benennen kann. Eine 
Fotosammlung darf nicht nur reine Abbildungen über 
Sinti und Roma zusammenstellen, sondern muss Bilder 
und Narrative über ein gemeinsames Miteinander prä-

  Filmstill aus dem Film ›Die Herausforderungen des Archivs‹  
von André Raatzsch und Era Trammer, Deutschland, 2018

Filmosko stilo andar o filmo ›Die Herausforderungen des Archivs‹  
(E Arhivesko zumavipe) katar o André Raatzsch thaj Era Trammer, 

Germania, 2018
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Thaj te bistardol o gija lepardo »bilačho adeti«, savo 
butvarnes ko ulavipe, rasizmo thaj anticiganizmo śaj te 
crrdel, musaj si e themutneske akterja te zumaven kor-
kore pesko diferencirime dikhljope. Sako jek ko si perdal 
e mediaki fotografija suretime, musaj si jekh manuśn-
ikani paćiv te lel. Kodo si numa te lelpe, te kerdam jek 
čači definicija sar e fotografije te drabaras, te haćaras 
thaj sar angle te das. O maladimos thaj masovno lindipe 
e mediumosko fotografija naj but purano. Me gindinav 
kaj amen musaj si te pindźaras kaj e buti akale mediju-
mosa, thaj kana masovno lelpe, inke ačhel angla pesko 
baro etnikano thaj moralikano zumavipe. Goleske naj 
dośales, e fotografija te dikhljolpe sar jekh inke na reslo 
medijumo, savo inke maj lačhes trebela te ramosarelpe 
thaj and-e pesko lindipe majlačhes te haćardol. Buka-
dar pionirja sar kaj si o Walter Benjamin, Roland Bar-
thes, Susan Sonntag thaj e Ariella Aïsha Azoulay, andar 
akava mothade pesko gindo importantno thaj angljarde 
haćarimasa, save vakarde kaj ko keripe, istardipe thaj e 
recepcija e fotografijengo musaj si te arakhljol. Maj po-
but dźenen si jekh gindo, kaj e fotografija numa jekh 
cikno kotor andar amaro čačimos śaj te mothaven thaj 
kodo mothavipe paralel kerel jekh interpretacija kolesko 
ko mothavel, kova ko kerdas e fotografija. Amen fundal-
nes keras jekh interpretacija jekhe dinde vaj mothavde 
interpretacijako katar o realiteto. 

Aktuelno e Arhivuri trebela paćivalikanes ćingar te 
keren e kolonijalikane historijasa. Kova so mothadolpe, 
o motivo e fotografijengo andar o kolonijalikano vakti, vi 
e fotografijako titlo thaj o talatitlo trebela kritikanes te 
dikholpe. Majlačhes śaj akava te kerdolpe ke jekh tan-
go vakaribe varekasa ko si dukhavdo katar e kolonija-

likani historija thaj ko haćarel vi adives lake negativne 
vurme. Me dikhav akava proceso sar jekh demokratipe 
e Arhivengo, sar jekh normalno proceso and-e jekh De-
mokratija thaj jekh čačikano Them. Ba e Arhivura musaj 
si ćingar te keren paralelno ko kolonijalikani historija vi 
e rasistikane molnomasa thaj gindikane mustrasa. Mi-
sal, kana e fotografijako titlo thaj e fotografijako motivo 
ni čačikaren e etnikani linija, savi del amen o fundavno 
kanuni, e fotografirime manuśa thaj lenge njamura te na 
pale haćaren o tradipe thaj ulavipe. Sar śaj te diklolpe 
jekh projektosko modeli and-o avipe, ke savo jekh su-
retengi banka vaj jekh fotoarhivo dogorno śaj te haćar-
dol, e manuśengo paćiv thaj manuśengo hakaj te arakhel 
thaj te zurarel? Save suretja si musaj akate te maladon 
thaj save suretja musaj si te paruvdon?

But doma semas phučlo, save »lačhe suretja« egzis-
tirinen katar e Sintura thaj e Rroma. Fotografije save ni 
buhljaren o anticiganizmo. Śaj numa phenav, kaj naś-
ti lepardon jekhavne kriteriumuri. Jekh fotografijengo 
ćidipe na trebel numa sasto motivo katar e Sintura thaj 
Rroma te mothavel, no trebela e suretja thaj e narative 
te prezentovin sarengo khetanipe. Jekh fotografija katar 
jekh Sinti- vaj Rromani familija ni del ande jak kana 



BILDER POLITIK _ FOTO GRAFIJAKI  POLITIKA

– 24 –

sentieren. Ein Foto von einer Sinti- oder Roma-Fami-
lie fällt nicht auf, wenn ich es in einer Reihe von vielen 
anderen Familienbildern sehe. Aber es fällt sehr aus der 
Normalität, wenn ich explizit eine Sammlung von  Sinti 
und Roma-Familienfotos betrachte, bei der nur diese 
Art von Bildern vorkommt. Die Möglichkeit einer offe-
nen Interpretation ist eingeschränkt, wenn Sammlun-
gen keine Diversität zeigen, um zum Beispiel zu beob-
achten, dass ein Familienfoto aus Frankreich und eines 
aus den USA gleichwohl aus Großeltern, Enkelkindern 
und anderen Verwandten besteht. Und vielleicht ge-
lange ich auch zu der wichtigen Erkenntnis, dass es gar 
nicht so große Unterschiede zwischen einer Sinti-Fa-
milie aus Deutschland und einer Familie aus Frankreich 
gibt. Wenn wir uns bewusst machen, welche Ziele mit 
dem Zeigen eines Fotos verfolgt werden, dann können 
wir vielleicht besser nachvollziehen, welche Auswirkun-
gen dies hat und in welchen Kategorien wir feststecken, 
die eine offene Orien tie rung und Meinungsbildung er-
schweren. Denn diese Kategorien führen in eine Sack-
gasse, in der es keinen Raum für neue Ideen und Inter-
pretationen von Begriffen wie »der Andere«, »Sinti und 
Roma«, »Nachbar*innen«, »Mitbürger*innen«, »Familie« 
et cetera gibt. Aber vielleicht schaffen wir es, bald unsere 
eigenen Grenzen zu überschreiten und neue Wege und 
neue Ideen zu entwickeln, wie wir mit unserem mäch-
tigen Medium Fotografie umgehen, ohne Gewalt aus-
zuüben. 

Eine neue Bilderpolitik für eine offene und demo-
kratische Gesellschaft ist als eine neue Form des ethi-
schen Umgangs mit Fotografien und mit den Menschen 
darauf zu verstehen.

Wenn Sinti und Roma oder Andere auf Bildern in 
Elend und in prekären Situationen dargestellt werden, 
müssen wir wagen, den vorgegebenen tradierten Nar-
rativen zu widersprechen und uns diese Menschen als 

unsere Mitbürger*innen vorstellen. Mehr noch: Die ab-
gebildeten Personen müssen von uns eine Staatsbürger-
schaft (Citizenship) erhalten, wie Ariella Aïsha Azoulay 
in ihrem Buch ›The Civil Contract of Photography‹ be-
schreibt (Azoulay 2008, S. 14). Wir sollten für die auf den 
Fotos Abgebildeten die gleichen Rechte als Staatsbür-
ger*innen einfordern, die wir selbst von unserer Geburt 
an besitzen. Nur so können wir uns von der Konditio-
nierung der bisher hegemonialen medialen Erzählungen 
verabschieden. Durch diese Erkenntnisse können wir 
besser nachvollziehen, dass alle Betrachter*innen und 
Produzent*innen durch einen kritischen Umgang mit 
diesen Abbildungen einen dynamischen Prozess aus-
lösen können. Es liegt in der Macht und Verantwortung 
der Betrachtenden, die Abgebildeten als emanzipierte 
und gleichberechtigte Mitbürger*innen wahrzunehmen. 

Wenn unsere Gesellschaft das lernen kann, dann 
und nur dann werden wir die Fotografie, das mächtigs-
te Medium unseres Zeitalters, richtig einsetzen können. 
Dann werden wir durch die Fotografie eine bessere Welt 
für uns alle schaffen können. 

Der Archivbereich Bilderpolitik
https://www.romarchive.eu/de/ 
politics-photography/
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dikhav la maśkar bukadar aver familijenge fotografije. 
Ba iklel but avri andar o normaliteto kana jekh ćidipe 
dikhav specijalno kaj si e Sintikane thaj Rromane fa-
milije, kaj numa gasavo tipo fotografijengo si. Jekh śa-
jipe pala e phravdi interpretacija si phangli, kana o ćidipe 
ni mothavel o diverziteto, misalake te diklolpe, kaj jekh 
familijaki fotografija andar e Francija thaj jekh andar e 
USA mothavel e familija kaj si e papura, njamura, thaj 
aver familijake somdasne. Thaj śaj te na resav ko vaz-
no dźanipe, kaj inaj baro ulavipe maśkar jekh Sintikani 
familija andar e Germanija thaj jekh gadźikani fami-
lija andar e Francija. Kana paćivalikanes keras amen e 
dźani masa savo resin rodas kana mothavas e fotografi-
je, śaj maj lačhes ka dźanas savi vurma śaj akava mukel 
thaj ande savi kategorija ačhas, so śaj phajrarel amenge 
jekh phravdi orijentacija thaj gindimasko sikipe. Akala 
kategorije śaj te ingaren amen po korro drom, kaj naj 
than, neve ideje thaj interpretacija e neve anavengo sar 
kaj si aver, »Sintura thaj Rroma«, »somdasne manuśa«, 
»familije« t. g. a. Ba śaj te resah, amare korkorne granice 
te nakhah thaj neve droma thaj neve ideje te malavah, 
sar amare zurale medijumosa e Fotografijasa te keras, bi 
o azginipe te keras. 

Jekh nevi suretengi politika pala jekh phravdo thaj 
demokratikano perutnipe si te haćardol sar jekh nevi 
forma e etnikane amalimasko e fotografijenca vi e ma-
nuśenca save si fotografirime. Kana e Sintura thaj Rroma 
vaj avera pe fotografije čorrikanes thaj and-e grehikani 
situacija mothavdon, musaj si te keras zor, e dinde na-
rative te na keras no te nakhas len thaj akale manuśen 
sar amare perutnen te prezentovisaras. Majbut kolestar: 
E suretime dźene musaj si amendar jekh themutnipe 
(Citisenship) te len, vie sar e Ariella Aïsha Azoulay and e 
peski pustik ›The Civil Contract of Photography‹ ramo-
sardas (Azoulay 2008, p. 14). Amen trebela e manuśenge 
save si pe fotografije mothavde jekhavne hakaja te rodas 

te aven sar themutne, kova so sam amen katar amaro 
bijandipe. Numa gija śaj te ulavas amen katar ama-
ro kondicioniripe savo dźi kote sas hegemonikano me-
dijako mothavipe. Perdal akava dźanipe, majlačhes śaj 
ka haćaras, kaj sa e dikhavne thaj e producentura per-
dal jekh kritikano keripe e suretengo jekh dinamikano 
proceso ka putren. Ki zor thaj ki odgovornost kolengo so 
dikhen si te haćaren e fotografirime manuśen sar čači-
kane somdasnen thaj perutnen.

Kana amaro themutnipe akava śaj sikljolas, pala 
kodo numa pala kodo, śaj čačes te anas ko kerutnipe 
e fotografija, o majzuralo medijumo amare vaktosko. 
Numa gija śaj te keras perdal e fotografija majlačhi luma 
savorenge amenge. 

Translacija: Ruždija Sejdović

Arxveski Sekcija Fotografijaki Politika 
https://www.romarchive.eu/rom/ 
politics-photography/




